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Avec les évolutions des lieux de travail, les espaces doivent être mis en scène 
afin de répondre aux nouveaux paradigmes en terme d’organisations. 

Un fabricant majeur comme Eurosit investit ces espaces à travers des solutions 
d’assises aussi variées que créatives, pour plus de bien-vivre au travail.

With the recent changes of the working places, it takes care to answer to the new 
paradigms in term of work organization.  

A major manufacturer as Eurosit, occupies these spaces with seating solutions as 
diverse than creative, to develop well-being in the workplace

Con la evolución de los lugares de trabajo, estos deben ser diseñados para 
responder a los nuevos paradigmas en término de organizaciones. 

Un fabricante importante como Eurosit invierte estos espacios a través soluciones 
de asientos tan variadas como creativ, para mejorar el bienestar en el trabajo.

PRODUCT RANGES
GAMAS

p. 10 p. 16 p. 48 p.60 p.88
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Nos valeurs
Si la transparence de gestion et une démarche sociétale singulière participent à la recherche d’une 
performance que nous voulons vertueuse, c’est la créativité, l’innovation et l’éco-socio-conception 
qui sont au centre de notre savoir-faire et qui entraînent la reconnaissance de tous nos clients, 
fournisseurs et de façon générale de nos partenaires.

Eurosit, au-delà de sa responsabilité économique, fait preuve d’une implication singulière, affirmée 
et volontaire tant dans les domaines économique, social et environnemental. 

While responsible sourcing and transparent management practices allow us to offer you high-
performance and sustainable products, we are widely recognised by our customers, suppliers  
– and, more generally, our partners – for our creativity, innovation and eco/social design processes. 
This expertise is pivotal to our success.

Going beyond ideas of corporate responsibility, Eurosit has made significant efforts to resolve the 
economic, social and environmental challenges of running a business today.

Si la transparencia en la gestión y un enfoque social único contribuyen a la búsqueda de un rendimiento 
que queremos virtuoso, son la creatividad, la innovación y el eco-socio-diseño los que estan al centro 
de nuestro saber hacer y que llevan al reconocimiento de todos nuestros clientes, proveedores y, en 
general, de nuestros socios. 

Eurosit, más allá de su responsabilidad económica, demuestra un compromiso único, firme y voluntario 
tanto en los ámbitos económico, social y ambiental.

Sièges et solutions
d’assises

Chairs and seating 
solutions

Soluciones 
de asientos 

profesionales

Sièges et solutions
d’assises

Chairs and seating 
solutions

Soluciones 
de asientos 

profesionales

Environnement
de bureau

Office interior 
architecture

Entorno de oficina

Mobilier
contract

Furniture design 
contractor

Furniture design 
contractor

French group
N°1 for the number of 

chairs produced
€110 M turnover

Over 650 employees
6 production sites

Grupo Francés
N°1 en número de asientos 

fabricados 110M€  
de facturación Más  
de 650 empleados  

6 sitios de producción

Groupe Français
N°1 en nombre  

de sièges fabriqués
110 M€ de chiffre d’affaires

Plus de 650 salariés
6 sites de production

OUR  VALUES
NUESTROS VALORES

L’INNOVATION, LE MOTEUR 
DE NOTRE EXISTENCE 
Chaque siège est un défi pour Eurosit : il doit posséder une personnalité, 
un style en rapport avec sa culture, s’intégrer dans l’espace de travail et 
surtout satisfaire l’utilisateur. Il est le fruit de créations internes, de grandes 
signatures mais aussi de "Cartes Blanches jeunes".

Parce que le Design est un outil majeur de notre 
entreprise.

INNOVATION: THE DRIVING FORCE
OF OUR IDENTITY
Each chair is a design challenge for Eurosit: it needs to have a unique personality 
and style that reflects its purpose, it needs to blend into a work space and, 
above all, satisfy the user’s needs. To achieve this we work with our in-house 
teams, well-known designers and also promising young designers.

Because Design is our most valuable asset.

LA INNOVACIÓN, EL MOTOR DE NUESTRA 
EXISTENCIA 
Cada asiento es un desafío para Eurosit: debe tener una personalidad, un 
estilo acorde con su cultura, integrarse en el espacio de trabajo y, sobre todo, 
satisfacer el usuario. Es el fruto de creaciones internas, de grandes firmas 
pero también de “Cartes Blanches jóvenes”. 

Porque el Diseño es una herramienta clave de nuestra 
empresa.

GRANDES SIGNATURES  
D'AUJOURD'HUI, PARAPHES DE DEMAIN...

TODAY’S TOP DESIGNS,  
TOMORROW’S STANDARDS.

GRANDES FIRMAS DE HOY, RUBRICAS DE MAÑANA…

Christophe 
Marchand

Christophe
Pillet

François 
Buron

Thierry 
Lorron

Roger
Tallon

Marie-Amandine 
Gros

Bina  
Baitel

Vivien Durisotti
Antoine Fritsch
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Showroom
Au centre de Paris, Eurosit vous accueille dans un lieu propice à la recherche de 
solutions pour les nouveaux espaces. Un VIP-Working est à votre disposition 
gracieusement pour vous réunir.

In the center of Paris, Eurosit welcomes you to a place conducive to finding solutions 
for new spaces. A VIP-Working is at your disposal kindly to bring you together.

En el centro de París, Eurosit le acoge en un lugar propicio para la búsqueda 
de soluciones para los nuevos espacios. Un VIP-Working está a su disposición 
gratuitamente para reunirse.

VOUS INVITE
DANS SON SHOWROOM
INVITES YOU IN ITS SHOWROOM
TE INVITA A SU SHOWROOM
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Un accès libre à de nombreuses informations...
A free access to many information  
Un acceso libre a numerosas informaciones 

• Les gammes / ranges / gamas

• Les documentations / documentations/ documentaciones

• Les vidéos / videos / videos

•  Les produits de la marque GENEXCO 
/ the products of the brand Genexco / productos de la marca GENEXCO

EUROSIT a développé l’E-APPLI, 
véritable outil de présentation des créations
Eurosit has developed E-APPLI 
A genuine presentation tool of our creations
Eurosit ha desarrollado la e-aplicación, una verdadera 
herramienta de presentación de las creaciones.

scanner le QR-Code avec 
votre Smartphone pour 

accéder directement à 
notre application

Scan the QR-Code 
with your smarphone to directly access 
to our new application

Escanee el código QR con su smartphone 
para acceder directamente a nuestra 
aplicación.

ou

https://appli.eurosit.fr

L’appli EUROSIT
En bref...

Ouverture de compte sur demande auprès de votre contact commercial Eurosit pour un accès aux tarifs, fiches techniques, notices et certificats.
Opening an account on request with your Eurosit sales contact for access to prices, technical data sheets, notices and certificates.

Apertura de cuenta a solicitud, con su contacto comercial de Eurosit para acceder a las tarifas, fichas técnicas, manuales y certificados.

Ordinateur Tablette Smartphone

Une entreprise pionnière certifiée naturellement 
Eurosit mène une politique volontariste et singulière 
de développement durable. Pour tendre vers 
l’excellence, elle a mis en place une démarche 
de certifications qui garantit la qualité de ses 
engagements :
-  Une démarche QSEE certifiée ISO 9001, ISO 14001 

et QHSAS 18001
-  Une démarche RSE certifiée ISO 26000 au seuil 

d’exemplarité 4/4
-  Une démarche Performance énergétique certifiée 

ISO 50001
-  Des produits certifiés NF Environnement 

Ameublement et NF OEC
- Adhérent au Global Compact des Nations Unies

L’Eco-socio-conception, une priorité forte 
Partie intégrante de la démarche QSE, l’éco-socio-
conception utilise la veille technologique assurée 
par le département R&D et supportée par les contres 
techniques externes (textiles, bois, plastique…).
Elle est totalement intégrée dans le développement 
des nouveaux produits. En constituant un groupe de 
travail formé d’un designer, du responsable R&D, de 
fournisseurs et d’opérateurs de production.
Eurosit s’engage dans cette démarche afin de 
préserver ce «savoir-faire » et ce «savoir créer» 
français.

A pioneering company with natural certification
Eurosit pursues a proactive and unique sustainable 
development policy. To strive for excellence, it has 
introduced a series of certifications to guarantee the 
quality of its commitments:
-  An ISO 9001, ISO 14001 and QHSAS 18001 certified 

QSEE approach
-  An ISO 26000-certified CSR approach with an 

exemplary 4/4 threshold
- ISO 50001-certified energy performance
-  NF Environnement Ameublement and NF OEC certified 

products
- Member of the United Nations Global Compact

Eco-socio-design, a top priority 
An integral part of the QSE approach, eco-socio-
design uses the technology watch provided by the 
R&D department and supported by external technical 
counterparts (textiles, wood, plastics, etc.).
It is fully integrated into the development of new 
products. By setting up a working group the R&D 
manager, suppliers and production operators.
Suppliers and production operators.
Eurosit is committed to this approach in order to 
preserve this French ‘know-how’ and ‘creative expertise’.

Una empresa pionera con certificación natural
Eurosit aplica una política de desarrollo sostenible 
proactiva y única. Para aspirar a la excelencia, ha 
implantado una serie de certificaciones que garantizan 
la calidad de sus compromisos:
-  Un enfoque QSEE certificado ISO 9001, ISO 14001 

y QHSAS 18001
-  Un enfoque de RSC certificado ISO 26000 con un 

umbral 4/4 ejemplar
- Un rendimiento energético certificado ISO 50001
-  Productos certif icados NF Environnement 

Ameublement y NF OEC
- Miembro del Pacto Mundial de las Naciones Unidas

El ecodiseño, una prioridad absoluta 
Parte integrante del enfoque QSE, el eco-socio-diseño 
utiliza la vigilancia tecnológica proporcionada por 
el departamento de I+D y apoyada por homólogos 
técnicos externos (textiles, madera, plásticos, etc.).
Está plenamente integrado en el desarrollo de nuevos 
productos. Mediante la creación de un grupo de trabajo
el responsable de I+D, los proveedores y los operadores 
de producción.
Proveedores y operadores de producción.
Eurosit apuesta por este enfoque para preservar este 
«saber hacer» y esta «pericia creativa» franceses.

UNE DÉMARCHE ENVIRONNEMENTALE ET SOCIALE MATURE
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Les Directions
EXECUTIVE /MANAGEMENT SEATS
ASIENTOS DE DIRECCIÓN

Les sièges direction sont généralement l’image souhaitée de leur utilisateur. 
Qu’ils soient modernes, designs, statutaires, ils expriment une personnalité. 
Leurs finitions tissus, cuirs, résilles soulignent des modèles aujourd’hui 
conjugués au masculin ou au féminin. 

The executive seats are generally seen as an extension of the qualities of their 
users. Whether they are moderns, designed, or statutory seats, it is expressing 
a unique and very individual style. The upholstered, mesh, or leather finishes 
highlights some models seen as a masculine or a feminine variant.

Los asientos de dirección son generalmente la imagen deseada de su usuario. 
Ya sean modernos, de diseño, estatutarios, expresan una personalidad. Sus 
acabados en telas, cueros, rejillas destacan modelos hoy en día conjugados en 
masculino o femenino.
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Les Directions

M.Paul
M. PAUL : Prestance Naturelle
M.Paul arbore un charme assuré. Son haut dossier 
avec repose-tête intégré lui confère cette stature 
unique et revisite le style classique à travers des 
lignes épurées et contemporaines.

Proposé exclusivement en cuir « couture », 
l’association avec l’aluminium poli des accotoirs 
fixes et du piétement signe son élégance et révèle 
son confort.

M.PAUL: Natural presence.
M.Paul has an assured charm. Its high backrest with 
integrated headrest provides it with a unique stature, 
revisiting the classical style through refined and 
contemporain lines. Exclusively offered in LEATHER, 
associated with fixed armrests and aluminium polished 
base, reveal its comfort and natural elegance.

M. PAUL: Prestancia Natural
M. Paul presenta un encanto seguro. Su respaldo 
alto con reposacabezas integrado le confiere esa 
estatura única, y revisita el estilo clásico a través 
de líneas depuradas y contemporáneas. Propuesto 
exclusivamente en cuero ‘couture’, la asociación con 
el aluminio pulido de los reposabrazos fijos y la base 
firma su elegancia y revela su confort.
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Les Directions

Morphos
Design : Christophe MARCHAND 

MORPHOS incarne son utilisateur
Dans sa version Direction, le Morphos propose une 
version très élégante et confortable grâce à une 
finition cuir avec surpiqûres, ouatée, pour un confort 
«Pullman». Ses performances ergonomiques 
s’associent ici aux sensations exclusives du cuir.

MORPHOS – all about the user
In its Direction version, the Morphos offers a very 
elegant and comfortable version thanks to a leather 
finish with quilted topstitching, for ‘Pullman’ comfort. 
Its ergonomic performance is combined with the 
exclusive feel of leather. 

MORPHOS encarna a su usuario 
En su version Dirección, Morphos propone una 
versión muy elegante, confortable, gracias a su 
finicion en cuero, con costuras, alcochon, para un 
confort «Pullman». Sus performancias ergonomicas 
son asociadas a una sensaciones exclusivas que les 
ofrece el cuero.

Web MORPHOS



17FABRICANT FRANÇAIS16 EUROSIT - EXPORT

Espaces collaboratifs 
COLLABORATIVE WORKSPACES
ESPACIOS COLABORATIVOS

Ces sièges de travail combinent technologie et matières pour servir l’ergonomie 
et le confort. Généralement mécanisés, ils s’adaptent par des réglages plus 
ou moins sophistiqués à toutes les morphologies.

These working seats combine  technology and material in order to serve 
ergonomic and comfort. Usually mechanized, it fits, thanks to settings more or 
less sophisticated, to all the bodies.

Estas sillas de trabajo combinan tecnología y materiales para mejorar la ergonomía 
y el confort. Generalmente mecanizadas, pueden ajustarse a todas las formas 
corporales, con distintos grados de sofisticación.

Les primes
The basics
Asientos «basicos»

Les nouveaux espaces
The new spaces
Nuevos espacios

Les spécifiques
The specifics
Asientos específicos

Les bureautiques
Office chair
Asientos de oficina
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Artech Ergo

Espaces collaboratifs  Les spécifiques

Santé & Souplesse
La technologie et une expertise reconnue se mettent au 
service des pathologies cervicales, dorsales et coccyxiales, 
grâce également à un dossier tapissé réglable en hauteur. 
Il est équipé d’une têtière, d’accotoirs réglables 2D ou 4D, 
d’une mécanique Synchron Plus Summum avec manette 
de réglage de tension extractible, d’un renfort lombaire 
gonflable système «Air Lomb» et d’une assise translation 
intégrée.

ARTECH ERGO est déjà un siège très abouti. Avec son assise 
coccyxiale et un dossier vertébral en 2 parties, il devient un 
siège répondant à 95% des pathologies de travail au bureau. 
Piétement pyramidal polyamide avec amortisseur d’assise.

Health & Flexibility
The latest technology and a recognized expertise have gone 
into producing a chair that is designed to ease neck, back and 
tailbone pain. It features a height-adjustable upholstered 
backrest, headrest, 2D or 4D adjustable armrests, a Synchron 
Plus mechanism with retractable tension adjustment lever, 
inflatable lumbar support and integrated seat-slider. Clearly, 
ARTECH ERGO is already a very advanced product, but when 
you add tailbone support and a two-section backrest providing 
maximum vertebral support, it becomes the perfect chair for 
95% of office back problems. Polyamide pyramid shaped base 
with energy absorption column.

Salud y Flexibilidad 
La tecnología y una expertisa experimental se ponen al servicio 
de las patologías cervicales, dorsales y coccígeas, gracias 
también a un respaldo tapizado ajustable en altura. Estas 
sillas son equipadas con un reposacabezas, reposabrazos 
ajustables 2D o 4D, una mecánica Synchron Plus Summum 
con palanca de ajuste de tensión extraíble, un soporte lumbar 
inflable ‘sistema Air Lomb’ y un asiento con traslación integrada. 

ARTECH ERGO ya es un asiento muy avanzado. Con su asiento 
coccígeo y un respaldo vertebral en 2 partes, se convierte en 
un asiento que responde al 95% de las patologías laborales 
de oficina. Base piramidal de poliamida con amortiguador 
de asiento.
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Morphos
Design Christophe Marchand

Espaces collaboratifs   Les bureautiques

MORPHOS incarne son utilisateur
Son utilisation s’adapte à toutes les postures exigées 
par l’utilisation des nouveaux devices. Il ne sera 
jamais pris en défaut grâce à sa cinématique unique 
et à son architecture si singulière. Tout ici n’est que 
choix, parti pris, qualité et confort. MORPHOS signe 
le progrès en terme de siège.

MORPHOS – all about the user
This chair adapts to all the different positions demanded 
by today’s new devices. Its unique kinematics and 
unusual architecture guarantee that it will never be 
found wanting – here it is all about choice, preference, 
quality and comfort. In terms of seat design, MORPHOS 
means progress.

MORPHOS encarna a su usuario 
Su uso se adapta a todas las posturas que exigen 
los nuevos dispositivos. Nunca fallará gracias a su 
cinemática única y a su arquitectura tan singular. Todo 
aquí es elección, postura, calidad y confort. MORPHOS 
marca el progreso en términos de asientos.

Web MORPHOS
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E8

Espaces collaboratifs   Les bureautiques

Bien-être & transparence
Designé par Christophe MARCHAND, avec une architecture innovante 
dédiée au bien-être, E8 offre son assise tapissée d’une mousse 
dernières générations qui se déforme pour épouser parfaitement 
l’anatomie. Ce siège issu des dernières études anthropométriques, 
répond aux critères d’exigences, en particulier aux pathologies 
dorsales. Respectant des valeurs environnementales strictes, 
E8 est un siège au confort «subtil» dû à l’architecture du dossier 
résille. La Résille 3D ou Stripes lui apporte un esprit dynamique. 
Ce siège avec un dossier réglable en hauteur, son renfort lombaire 
ajustable, une mécanique Ergo Synchron avec réglage de tension, 
des accotoirs réglables 4D et un piétement pyramidal polyamide 
noir ou en alu apportent un confort optimal.

Well-being & cushioning
Designed by Christophe MARCHAND, an architecture always well-being 
oriented. E8 upholstered, other than its state of the art upholstered 
seat, deformable to perfectly fit the anatomy, is offering a soft backrest 
with “free” cushioning, and an adaptative softness. This chair, based on 
the latest anthropometric studies, fits to the standard requirements, 
specifically back pathologies. Following strict environmental rules. E8 
upholstered is like the mesh version, a “delicate” comfort and cosy. With 
an height adaptable backrest, it’s adjustable lumbar support, an Ergo 
Synchron mechanism adjustable in tension, 4D adjustable armrests 
and a black polyamid or aluminium base.

Bienestar y transparencia 
Diseñado por Christophe MARCHAND, con una arquitectura 
innovadora dedicada al bienestar, E8 ofrece un asiento tapizado con 
una espuma de última generación que se deforma para adaptarse 
perfectamente a la anatomía. Este asiento, resultado de los últimos 
estudios antropométricos, cumple con los criterios de exigencia, 
especialmente para las patologías dorsales. Respetando estrictos 
valores ambientales, E8 es un asiento con un confort ‘sutil’ debido a 
la arquitectura del respaldo de malla. La malla 3D o Stripes le aporta 
un espíritu dinámico. Este sillon con un respaldo ajustable en altura, su 
soporte lumbar ajustable, una mecánica Ergo Synchron con ajuste de 
tensión, reposabrazos ajustables 4D y una base piramidal de poliamida 
negra o de aluminio aportan un confort óptimo.
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Sign-A
Espaces collaboratifs   Les bureautiques

L’union de la fonction  
et de l’esthétisme.
La singularité de SIGN-A réside dans 
le design de son dossier qui en fait sa 
signature et celle des espaces de travail. 
La résille enveloppe un support lombaire 
réglable en intensité qui s’adapte dès 
lors aux différentes cambrures de 
la colonne vertébrale. Ses formes 
apportent douceur et harmonie pour 
une osmose parfaite entre l’utilisateur 
et son siège.

The union of function and aesthetics
The singularity of SIGN-A lies in the Design 
of his backrest which makes it his signature 
and that work spaces. The mesh envelops 
a multi-adjustable lumbar support that 
therefore adapts to different curves of 
the spine. Its forms bring softness and 
harmony for perfect osmosis between 
the user and his seat.

La unión de la función y la estética 
La singularidad de SIGN-A reside en el 
diseño de su respaldo, verdadera forma 
de su personalidad, y la de los espacios 
de trabajo. La malla envuelve un soporte 
lumbar ajustable en intensidad que se 
adapta a las diferentes curvaturas de la 
columna vertebral. Sus formas aportan 
suavidad y armonía para una perfecta 
osmosis entre el usuario y su asiento.

Web SIGN-A
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Reverso
Design Eurosit Studio

Espaces collaboratifs   Les bureautiques

Lignes et fonctions
Qu’il soit noir ou blanc, le cadre de REVERSO souligne 
les contours subtils du dossier. Qu’il soit en résille ou 
en tissu, ses courbes incitent à se caler dedans pour un 
maintien que seule cette forme autorise. Sa mécanique 
ERGOSELF autorégulée, munie d’un curseur cranté  
«Hard/Soft» de réglage de mouvement de plus ferme 
à plus souple, suit la morphologie de l’utilisateur. 
Des accotoirs 4D, une têtière réglable avec crochet 
intégré porte-cintre, ou sac, complètent les possibles 
configurations singulières.

Lines and Functions
Whether black or white, the REVERSO frame emphasises 
the subtle contours of the backrest. Whether in mesh 
or fabric or fabric, its curves encourage you to wedge 
yourself in for the kind of support that only this shape 
can provide.

Its self-regulating ERGOSELF mechanism, fitted with a 
‘Hard/Soft’ slider for adjusting movement from firmer to 
softer from firmer to softer, follows the user’s morphology.

4D armrests, an adjustable headrest with an integrated 
or bag, complete the range of possible configurations. 
configurations.

Líneas y funciones
Ya sea negro o blanco, el marco de REVERSO resalta los 
contornos sutiles del respaldo. Ya sea de malla o tapisado, 
sus curvas invitan a acomodarse en para un soporte que 
solo esta forma permite. Su mecanismo autorregulado 
ERGOSELF, equipado con una regulación con graduación 
«Hard/Soft», para adjustar de mas firme a mas suave,  
se adapta a la morfología del usuario. Los reposabrazos 
4D, un reposacabezas ajustable con gancho integrado 
para colgar una percha o bolsa, completan las posibles 
configuraciones singulares.
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Reverso One
Design Eurosit Studio

Espaces collaboratifs   Les primes

L’autre siège REVERSO
Reprenant l’assise «Prime» d’Eurosit ainsi que 
sa mécanique autorégulée, REVERSO ONE est 
la seconde alternative, de la gamme REVERSO, 
économique et un peu moins sophistiquée. De grande 
performance avec son assise épaisse, son dossier 
réglable en hauteur, son renfort lombaire réglable 
en profondeur et ses accotoirs multifonctions, 
cette version s’inscrit par cette stratégie de double 
crantage.

The other seat REVERSO
Based on Eurosit’s ‘Prime’ design and self-regulating 
mechanism, REVERSO ONE is the second alternative 
in the REVERSO range, economical and a little less 
sophisticated. High performance with its thick seat, 
height-adjustable backrest, depth-adjustable lumbar 
support and multifunctional armrests, this version is 
part of the double notching strategy. 

Versión económica de la gama REVERSO
De grande performencia con su asiento grueso, 
respaldo ajustable en altura, soporte lumbar ajustable 
en profundidad y brazos multifuncionales, estea versión 
se inscribe en la estrategia de doble escala. 
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Flash C II

Espaces collaboratifs   Les primes

Economique & Responsable
Un concentré de fonctions dans un budget maîtrisé.  
FLASH C est le type même de siège issu de l’éco-socio-
conception dernière génération. «Toutes options» ou presque, il 
propose une adaptation parfaite grâce à son large dossier souple 
et réglable en hauteur, deux finitions de dossier, tapissé ou résille 
(avec renfort lombaire réglable). Un nouveau confort d’assise 
avec une mécanique Synchrone auto-régulée DYNAFLEX, 
accotoirs réglables 1D & 3D, piétement pyramidal polyamide ou 
aluminium peint époxy. En option à prix identique, une version 
mécanique Synchrone classique Pro.

Affordable and Eco-friendly
Offering a whole raft of different functions without breaking the 
budget, FLASH C is the very epitome of stateof- the-art, eco-social 
design. A chair for all options – or almost all, thanks to its wide, 
flexible, height-adjustable backrest and equally adjustable lumbar 
support. Flash C comes with a choice of mesh or upholstered 
backrest, the new Synchrone DYNAFLEX mechanism with extra 
comfortable seat, 1D or 3D adjustable armrests, and a polyamide 
or epoxy painted aluminium pyramid shaped base. In option at the 
exact same price, comes the classic Pro synchron mechanism.

Económico y Responsable 
Una concentración de funciones con un presupuesto controlado. 
FLASH C es el tipo de silla que proviene del ecodiseño de última 
generación. ‘Con todas las opciones’ o casi, ofrece una adaptación 
perfecta gracias a su amplio respaldo flexible y ajustable en altura, 
dos acabados de respaldo, tapizado o de malla (con soporte lumbar 
ajustable). Un nuevo confort de asiento con una mecánica Synchron 
auto-regulada DYNAFLEX, reposabrazos ajustables 1D y 3D, base 
piramidal de poliamida o aluminio pintado con epoxi. Como opción 
al mismo precio, una versión con mecánica Synchron clásica Pro.
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Keno H One
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Une ligne contemporaine pour tous
Une gamme complète disponible avec dossier résille ou tapissé 
- Têtière, cadre noir ou blanc. Un siège au confort généreux 
offrant les élements ergonomiques indispensbles aux besoins 
de tous, à tous les espaces de travail.

KENO H One est équipé d’un renfort lombaire réglable en 
hauteur, accotoirs 3D ou 1D, mécanique auto-régulée DYNAFLEX, 
réglage automatique de la tension selon la morphologie, 
l’utilisation jusqu’à 110kg - Translation d’assise en option.

A contemporary line for all
A complete range available with mesh or upholstered backrest 
- headrest, black or white frame. A generous comfort, offering 
ergonomical advantages for the good of all, in all working spaces. 

KENO H is equipped with an height adjustable lumbar support, 
3D or 1D armrests, auto-adjust DYNAFLEX mechanism, automatic 
tension adjustments according to the morphology, standard use 
up to 110 kgs - sliding seat in option.

Una línea contemporánea para todos
Una gama completa disponible con respaldo de malla o tapisado  
- Reposacabezas, marco negro o blanco. Un asiento con un confort 
generoso que ofrece los elementos ergonómicos indispensables 
para las necesidades de todos, en todos los espacios de trabajo.

KENO H One está equipado con un soporte lumbar ajustable en 
altura, reposabrazos 3D o 1D, mecánica auto-regulada DYNAFLEX, 
ajuste automático de la tensión según la morfología, uso hasta 
110 kg - Traslación del asiento opcional.
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«Siège de Raison» pour une success story
Un succès international attendu, grâce à son Design épuré, 
une démarche étudiée de choix de matières pour arriver à 
un confort toutes options avec la notion de «qualité/prix/
design». Son dossier résille avec un renfort lombaire réglable 
et déformable est particulièrement étudié. Accotoirs réglables 
3D, mécanique auto-régulée Dynaflex, piétement pyramidal 
polyamide noir, blanc ou aluminium peint.

“Must-have chair” for a success story
An expected international success, thanks to its pure design, a 
research of materials in order to reach an all options comfort with 
great “quality/ price/design” value. Its mesh backrest includes an 
adjustable and deformable lumbar support. Adjustable 1D or 3D 
armrests, dynaflex mechanism, black polyamid pyramid base.

“Silla de Razon” para una historia de éxito
Se un éxito internacional esperando, gracias a su diseño limpio, 
un enfoque estudiado en la elección de materiales para lograr un 
confort con todas las opciones, con la noción de “calidad/precio/
diseño”. Su respaldo de malla con soporte lumbar ajustable y 
deformable está particularmente estudiado. Brazos ajustables 3D, 
mecánica auto-regulada Dynaflex, base piramidal de poliamida 
negra, blanca o de aluminio pintado.
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Ligne S Eco Cabaret

Espaces collaboratifs   Les primes

Légèreté & Design Raison
Un concentré d’innovation très abouti en termes d’éco-Design 
international. Un style sobre, juste, élégant pour plaire à tous. 
D’un très grand confort grâce à son renfort lombaire réglable 
et déformable, LIGNE S propose deux sortes de mécaniques, 
Synchrone Pro ou auto-régulée Dynaflex. Des accotoirs 
réglables 1D ou 3D, un piétement pyramidal en polyamide 
noir ou aluminium peint ou poli.

Light, sustainable design
A highly accomplished concentration of innovation in terms of 
international eco-design, LIGNE S has an understated, precise, 
elegant style that’s sure to please. This extremely comfortable 
chair boasts adjustable, deformable lumbar support and can be 
supplied with either a Synchron Plus or an Autobloc mechanism 
The chair also features a removable seat with integrated seat-
slider, 2D or 4D and a black polyamide or polished or painted 
aluminium pyramid shaped base.

Ligereza y Diseño Razon
Un concentrado de innovación muy logrado en términos de eco-
diseño internacional. Un estilo sobrio, justo y elegante para agradar 
a todos. De gran confort gracias a su soporte lumbar ajustable y 
deformable, LIGNE S ofrece dos tipos de mecánicas, Synchrone 
Pro o auto-regulada Dynaflex. Brazos ajustables 1D o 3D, base 
piramidal de poliamida negra o de aluminio pintado o pulido.

Elégant & Cosy
Recevoir confortablement en toute simplicité. Le dossier 
résille 3D offre toutes les qualités ergonomiques. Des finitions 
remarquables, des jeux de couleurs incroyables, il est empilable, 
léger et d’encombrement réduit. Dossier résille, chaise et fauteuil 
4 pieds, 4 pieds roulettes, piétement luge.

Comfort & Choice
Seat visitors simply yet comfortably. The 3D mesh back offers 
every quality in terms of ergonomics. Remarkable finishing, an 
amazing range of colours for this stackable, light, space-saving chair.

Elegante y Acogedor
Recibir cómodamente con toda simplicidad. El respaldo de malla 
3D ofrece todas las cualidades ergonómicas. Acabados notables, 
combinaciones de colores increíbles, Cabaret es apilable, ligero y 
de tamaño reducido. Respaldo de malla, silla y sillón de 4 patas, 
4 patas con ruedas, base de trineo.
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Comme les «Slasheurs», ces nouveaux travailleurs qui préfèrent, 
pour être libres, cumuler plusieurs activités, le siège éponyme 
peut être installé dans tous les lieux tertiaires ou de Home Office.

Super Confort et pour toutes les morphologies, Slasheur est un 
siège simple d’utilisation, grâce à une mécanique toute nouvelle, 
auto-régulée, avec un mouvement caractéristique des sièges 
multi-fonctions et usages.

Slasheur autorise toutes les postures, s’adaptant complètement 
à toutes les parties du corps. En version résille, il offre un look 
très high Tech. En version tapissée, Slasheur habite les espaces 
avec élégance. L’arrière du dossier tapissé offre une touche de 
couleur coordonnée très « déco ».

Like «Slashers,» these modern workers who prefer to juggle multiple 
activities to enjoy freedom, the eponymous chair can be installed in 
any tertiary space or home office.

Super comfortable and designed for all body types, Slasheur is simple 
to use, thanks to an innovative, self-regulating mechanism that features 
the characteristic movement of multifunctional and versatile chairs.

Slasheur accommodates all postures, fully adapting to every part of 
the body. In its mesh version, it offers a sleek high-tech look. In its 
upholstered version, Slasheur adds elegance to spaces. The back of 
the upholstered chair features a coordinated touch of color, giving it 
a chic decorative flair.

Como los “Slasheurs”, estos nuevos trabajadores que prefieren, 
acumular varias actividades, para sentirse libres la silla epónima 
puede instalarse en todos los lugares terciarios o de Home Office.

Super Confort y para todas las morfologías, Slasheur es una silla fácil 
de usar, gracias a una mecánica completamente nueva, auto-regulada, 
con un movimiento característico de las sillas multi-funcionales y 
de usos múltiples.

Slasheur permite todas las posturas, adaptándose completamente 
a todas las partes del cuerpo. En versión malla, ofrece un aspecto 
muy high-tech. En versión tapizada, Slasheur decora los espacios 
con elegancia. La parte trasera del respaldo, tapizada, ofrece un toque 
de color coordinado muy “deco”.
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Any
Design Trevor Hollard

Espaces collaboratifs   Les nouveaux espaces

Any-one, Any-two, Any-three… 
La famille ANY se décline en 3 dimensions pour ainsi correspondre à toutes les morphologies et toutes 
les utilisations.

Any-where, Any-time, Any-way…que ce soit dans des espaces de co-working, lieux de flex-office, salles 
de réunion, télétravail, ou espaces collaboratifs plus classiques,  ANY de par son Design, ses fonctions,  
sa cinématique avec sa mécanique auto-régulée simple d’utilisation, et ses finitions, permet à tous les 
instants de la journée, dans tous les lieux, d’être une évidence : ANY est un siège « universel ».

Tout en douceur grâce à son dossier, mais aussi l’intégration de tous les éléments mécaniques et de 
levier, ANY revendique un Design nouveau, « très habitat ». Pourtant, entre cette mécanique de dernière 
génération, son réglage lombaire simple par un bouton aussi pratique qu’esthétique, ANY offre un niveau 
de performance étonnant. Comme un signe d’éco-conception, l’utilisation du plastique se fait ici avec 
parcimonie, en version blanche ou noire. Ses accotoirs continus de ligne minimaliste, soulignent encore 
plus le Design épuré et élégant d’ANY.

Any-one, Any-two, Any-three… 
The ANY family comes in three sizes to suit all body types and every use.

Any-where, Any-time, Any-way... Whether in co-working spaces, flex-office environments, meeting rooms, 
home offices, or more traditional collaborative spaces, ANY, with its design, functions, intuitive auto-regulated 
mechanism, and refined finishes, becomes an obvious choice for every moment of the day and in any setting. 
ANY is a truly «universal» chair.

With its gentle curves, ergonomic backrest, and seamlessly integrated mechanical and lever components, 
ANY boasts a fresh design, distinctly «Habitat-inspired.» Yet, beyond its next-generation mechanics and 
lumbar adjustment feature—operated via a button as practical as it is stylish—ANY delivers remarkable 
performance. As a nod to eco-design, plastic use is kept minimal, available in white or black. Its continuous, 
minimalist armrests further enhance the sleek and elegant design of ANY.

Any-one, Any-two, Any-three… 
La familia ANY se presenta en tres tamaños para adaptarse a todas las morfologías y a cada tipo de uso.

Any-where, Any-time, Any-way... Ya sea en espacios de coworking, oficinas flexibles, salas de reuniones, 
teletrabajo o en espacios colaborativos más clásicos, ANY, gracias a su diseño, funciones, mecánica autorregulada 
intuitiva y acabados refinados, se convierte en una elección obvia para cada momento del día y en cualquier 
lugar. ANY es una silla verdaderamente «universal».

Con sus líneas suaves, respaldo ergonómico y la integración perfecta de sus 
componentes mecánicos y palancas, ANY presenta un diseño fresco, claramente 
inspirado en «Hábitat». Sin embargo, más allá de su mecánica de última generación 
y su ajuste lumbar, operado por un botón tan práctico como estético, ANY ofrece un 
rendimiento sorprendente. Como signo de eco-diseño, el uso de plástico se limita 
al mínimo, disponible en versiones blanca o negra. Sus reposabrazos continuos 
de líneas minimalistas refuerzan aún más el diseño limpio y elegante de ANY.

 

Web ANY
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Le siège sympathique WIZZY
Wizzy est le compagnon idéal des petits espaces. Léger et peu 
encombrant, notamment grâce à la finesse de ses accotoirs et 
à sa coque galbée, il convient particulièrement aux espaces de 
coworking ou espaces de réunion type «Bocket». Wizzy trouvera 
également sa place en Home Office grâce à son design sympathique 
et au confort que lui apporte le placet de dossier fixé à une coque 
particulièrement souple permettant le mouvement.

The friendly seat
WIZZY is the ideal companion for all unstructured spaces. Light and 
space-saving, notably thanks to the thinness of its armrests and its 
curved shell; it is particularly suitable for coworking spaces or « Bocket 
« type meeting spaces. Wizzy will also find its place in the Home 
Office thanks to its friendly design and the comfort provided by the 
backrest attached to a particularly flexible shell allowing movement.

La silla simpática WIZZY
Wizzy es el compañero ideal para los espacios pequeños. Ligero 
y poco voluminoso, especialmente gracias sus brazos finos, y a su 
carcasa curvada, Wizzy es particularmente adecuado para espacios 
de coworking o salas de reuniones tipo “Bocket”. Wizzy también 
encontrará su lugar en el Home Office gracias a su diseño simpático y 
al confort que le proporciona el cojín del respaldo fijado a una carcasa 
particularmente flexible que permite el movimiento.

Web WIZZY
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4.11
Ce nom a eu une histoire, ce siège en aura une. Son histoire s’est 
écrite à partir d’un morceau de musique international qui parle 
d’AIR. Cultivons le mystère… Léger, sobre et élégant, 4.11 en version 
noire ou blanche, dossier haut ou bas, avec ou sans accotoirs, 
c’est avant tout le siège Plaisir pour moduler les espaces et les 
signer par son identité moderne. Grâce à son confort, son poids 
remarquable et un encombrement réduit 4.11 est aussi Le siège 
idéal pour le travail à la maison.

4.11
This name has a story, this chair will have one. A story that comes 
from an international song talking about “AIR”. Let’s... Light, sober and 
elegant, 4.11 comes in black or white, high or low backrest, with or 
without armrests, it represents the perfect chair to accomodate spaces 
with its modern identity. Thank to its comfort, it’s remarkable weight 
and compact design 4.11 also is the ideal working chair for home offices

4.11
Porque su nombre tiene una historia, esta silla tendrá una. Su historia 
se escribió a partir de una pieza de música internacional que habla de 
AIRE. Cultivemos el misterio… Ligero, sobrio y elegante, 4.11 en versión 
negra o blanca, respaldo alto o bajo, con o sin reposabrazos, es ante 
todo la silla Placer para modular los espacios y firmarlos con su 
identidad moderna. Gracias a su confort, su peso soprendiente, y su 
tamaño reducido, 4.11 es la también silla ideal para trabajar en casa.
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Les stations 
hautes
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Tous ces sièges sont déclinables sur deux hauteurs :
HS1 pour plan de travail HT 900 mm
HS2 pour plan de travailHT 1000/1100 mm

All these chairs are available in two heights:
HS1 for workstations at a height of 900 mm
HS2 for workstations at a height of 1000/1100 mm

Todas estas sillas son ajustables en dos alturas:
HS1 para una mesa de trabajo de 900 mm de altura
HS2 para una mesa de trabajo de 1000/1100 mm de altura FLASH C II WIZZYSIGN AE8 KENO C ONE KENO H ONEREVERSOARTECH
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Espace réunion & visiteurs
VISITORS, MEETINGS AND TRAININGS
ESPACIOS DE REUNIÓN, VISITANTES Y FORMACIÓN

Les espaces sont multiples, ils se destinent aux partages et aux échanges.  
Multi-usages, ils sont également multi-matières et sont souvent un élément fort  
de la décoration et du confort.

Spaces are multiple, and contribute to discussions and sharing. 
Multi-purposes, it is also multi-matters and seen as a strong component of 
decoration and comfort.

Los espacios son múltiples, están dedicados a compartir e intercambiar. De 
usos múltiples, también son de múltiples materiales y a menudo son un 
elemento fuerte de la decoración y la comodidad.
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Inyo
Design Fritsch-Durisotti
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INYO
INYO est le terme japonais signifiant Yin-Yang. Véritable symbole 
de complémentarité et d’harmonie, cette gamme polyvalente, 
imaginée par le cabinet Fritsch Durisotti, interprète les signes du 
monde contemporain à travers le Siège.

5 coloris de coque : Gris Perle, Blanc Albâtre, Gris Carbone, Vert 
d’eau, Corail

INYO is the japanese term for Yin-Yang. A true symbol of complementarity 
and harmony, this versatile range, designed by Fritsch Durisotti, 
interprets the signs of the contemporary world through the chair.

5 shell colours: Pearl grey, Albaster white, Carbon grey, Water 
green, Coral.

INYO es el término japonés que significa Yin-Yang. Verdadero símbolo 
de complementariedad y armonía, esta gama versátil, imaginada 
por el estudio Fritsch Durisotti, interpreta los signos del mundo 
contemporáneo a través esta silla.

5 colores de carcasa: Gris Perla, Blanco Alabastro, Gris Carbón, Verde 
Agua, Coral

Web INYO
Gris Perle Gris Carbone Vert d’eau Blanc Albâtre Corail
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Everywhere
Dorigo Design
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EVERYWHERE pour tous
EVERYWHERE se compose de chaises, Bridges et tabourets qui 
permettent d’agencer les espaces tout en gardant une harmonie 
design et tendance. Disponible en 5 coloris avec ou sans placet 
d’assise, EVERYWHERE est la petite touche sourire des espaces 
d’attente, de détente ou de réunions.

EVERYWHERE for all
EVERYWHERE consists of chairs, bridges and stools that allow you 
to arrange spaces while maintaining design and trendy harmony. 
Available in 5 colors with or without a seat, or in its fully upholstered 
version, EVERYWHERE is the little touch of smile in waiting, relaxation 
or meeting areas.

EVERYWHERE para todos
 EVERYWHERE se compone de sillas, bridge y taburetes que permiten 
organizar los espacios manteniendo una armonía de diseño y tendencia. 
Disponible en 5 colores con o sin cojín de asiento, EVERYWHERE es 
el toque de sonrisa en los espacios de espera, descanso o reuniones.

Web  
EVERYWHERE
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Elégance & Intelligence
Elle a tout pour elle… Plébiscitée dans les concours de Design 
internationaux pour son design et sa légèreté, sa structure fil 
s’harmonise parfaitement avec le dessin pour des coques assise, 
dossier. Disponible en 3 coloris, dossier polypro, tapissé ou résille 
qui lui apporte un confort exceptionnel. Maniable, en version 
visiteur, accueil ou attente, ce siège est aussi idéal pour des salles 
de réunions . Sans ou avec accotoirs fixes avec manchettes polypro 
assorties à la coque.

Piétement 4 pieds

Elegance & Intelligence
This chair really does have it all – praised in international design contests 
for its beautiful, lightweight design, comprising a wire frame with a 
pure, streamlined shell, the back comes in five different colourways 
and a choice of exceptionally comfortable mesh or upholstered back. 
TELLY is easy to handle and perfect for visitors, receptions and waiting 
rooms, as well as for use in meeting rooms or around tall tables. The 
chair is available with or without fixed armrests with polypropylene 
armpads to match the shell, and can be fitted with a writing tablet and 
linking device for rows of chairs. Chrome finish steel wire sled, 4-leg 
or 4-star base and high stool versions.

Elegancia e Inteligencia
Lo tiene todo… Aclamada en concursos de diseño internacionales por su 
diseño y ligereza, su estructura de alambre se armoniza perfectamente 
con el diseño de las carcasas del asiento y el respaldo. Disponible 
en 3 colores, respaldo de polipropileno, tapizado o de malla que le 
proporciona un confort excepcional. Maniobrable, en versión visitante, 
recepción o espera, esta silla también es ideal para salas de reuniones.
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Repeat
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Le Concept «Formation» Astucieux
Esprit université pour ce siège «mobile» de réunion et de formation. 
Il offre un confort dynamique pour un budget optimisé. Tant pour 
les gauchers que les droitiers avec sa tablette rabattable, il est 
accessoirisé d’un porte-gobelet amovible et d’un réceptacle pour 
livres, sacs, etc... Il investit les lieux où se conjuguent décisions, 
réunions et réflexions. Sa coque en polypro peut-être blanche ou 
noire, tapissée, accotoirs incorporés.

The clever “Training” concept
This chair has a ‘university’ look that makes it just right for meetings 
and training sessions. Offering dynamic comfort and excellent value 
for money, it is suitable for both left- and righthanded users, and 
boasts a folding writing tablet, removable cup-holder and a tray for 
books, bags, and so on. Perfect for anywhere there are decisions to 
be made, meetings to convene. Black or white upholstered or plain 
polypropylene shell, integral armrests.

El Concepto “Formación” Ingenioso
Espíritu universitario para esta silla “móvil” de reunión y formación. 
Ofrece un confort dinámico para un presupuesto optimizado. Tanto 
para zurdos como para diestros con su mesa abatible, está equipada 
con un portavasos desmontable y un receptáculo para libros, bolsas, 
etc. Invierte los lugares donde se conjugan decisiones, reuniones y 
reflexiones. Su carcasa de polipropileno puede ser blanca o negra, 
tapizada, con reposabrazos incorporados.
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Espace convivialité
CONVIVIALITY SPACES
ESPACIOS DE CONVIVENCIA

Le maître-mot de ces espaces est de privilégier le confort et une certaine 
hybridation entre habitat et entreprise. Modulaires pour certains, structurels 
pour d’autres ou encore objets, ils habitent les lieux comme ils les signent 
de leur design. 

The key word of these spaces is to give priority to comfort and a kind of hybridization 
between home and working places. Modulars for some people, organizational 
for others, or only objects, the spaces fits to the place and designs it.

La palabra clave de estos espacios es privilegiar la comodidad y una cierta 
hibridación entre vivienda y empresa. Modulares para algunos, estructurales 
para otros o incluso objetos, habitan los lugares como los firman con su diseño.
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Série C
Design Roger Tallon
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Passé & Présent
Une belle histoire incroyable, celle d’un dessin de Roger TALLON 
jamais édité depuis presque 40 ans ! Tout l’art de conjuguer passé, 
présent et futur se décline en trois modules : chauffeuse, pouf 
et quart de rond et se transforme en banquette à configurations 
variables.

Coque en polypropylène blanc, ses mousses sont de grand confort. 
Une signature de l’Art contemporain.

From past to present
This is the incredible story of a Roger TALLON design that hadn’t 
been seen for nearly 40 years! Past, present and future combined in 
perfect harmony to produce a low seat, pouf and quadrant that can 
be put together in a number of different ways. Extremely comfortable 
polypropylene shell and foam construction.

Truly a contemporary work of art.

Pasado y Presente
Una hermosa historia increíble, la de un diseño de Roger TALLON 
nunca editado en casi 40 años. Todo el arte de conjugar pasado, 
presente y futuro se despliega en tres módulos: sillón, puf y cuarto 
de círculo, y se transforma en un banco de configuraciones variables. 
Carcasa de polipropileno blanco, sus espumas son de gran confort.

Una firma del Arte contemporáneo.

Web  
SERIE-C
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Daddy
Design Eurosit Studio
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DADDY: ludique et polyvalent
Découvrez le Daddy, notre tout nouveau pouf écoconçu. Disponible 
en version culbuto, roulettes ou patins, le Daddy s’adapte à toutes 
les situations, offrant une touche ludique et une mobilité sans effort. 
Son nom évoque à la fois la chaleur, le réconfort et l’élégance, 
faisant de lui le choix idéal pour compléter votre espace de travail.

Ludic & Polyvalent
Discover Daddy, our brand-new eco-designed pouf. Available in 
“culbuto” version, on castors or glides, Daddy is suitable for all 
situations, and offers a ludic touch and an effortless mobility. Its 
name suggests warmth, comfort, and elegance. It’s the ideal choice 
to complete your workspace.

DADDY: lúdico y versátil
Descubre el Daddy, nuestro nuevo puf eco-diseñado. Disponible en 
versión balancín, con ruedas o con patines, Daddy se adapta a todas las 
situaciones, ofreciendo un toque lúdico y una movilidad sin esfuerzo. 
Su nombre evoca tanto calidez y confort, como elegancia, lo que lo 
convierte en la elección ideal para completar tu espacio de trabajo.

Web DADDY
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Yam’s
Design Eurosit Studio

Espace convivialité    

Ludique et pratique
Figure de jeu et figure de style, le concept d’assise et de rangement 
YAM’S allie praticité, design et modularité. Le YAM’S s’impose 
naturellement par son originalité en offrant une multitude de 
solutions. Il trouve aisément sa place dans des zones de détentes 
et de réunions informelles tout en optimisant l’espace accordé. 
Ce module combine étagère déco et espace de rangement pour 
sièges. Ainsi, les assises du YAM’S, légères et maniables, jouent à 
cache-cache dans leurs niches au gré des envies et des besoins 
de chacun.

Practical and fun to use
YAM’S stands for stylish seats that stow away – good looking, flexible 
and fun to use. One original idea – a whole multitude of different 
uses. Perfect for break-out areas or informal meetings, YAM’S takes 
up little space but provides plenty of seating. Just take out the cubes 
and hey presto! a new bookcase! The cube seats are light and easy 
to handle, so you can swap them around to suit your mood – or 
your storage needs.

Lúdico y práctico
Figura de juego y figura de estilo, el concepto de asiento y 
almacenamiento YAM’S combina practicidad, diseño y modularidad. 
El YAM’S se impone naturalmente por su originalidad al ofrecer 
una multitud de soluciones. Encuentra fácilmente su lugar en 
zonas de descanso y reuniones informales, optimizando el espacio 
disponible. Este módulo combina estantería decorativa y espacio de 
almacenamiento para asientos. Así, los asientos del YAM’S, ligeros y 
manejables, juegan al escondite en sus nichos según los deseos y 
necesidades de cada uno.

Web YAM’S
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Espace convivialité    

* Yam’s, a spirit - Yam’s, una mente

Yam’s, un esprit*
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Modul@
Design Eurosit Studio

Espace convivialité    

Look vintage
Pour ce système de banquettes totalement modulaire permettant 
un aménagement sur-mesure. Modul@ vient compléter les 
aménagements des tiers lieux. Ces assises confortables sont idéales 
pour les espaces attentes, détente, brain-storming. Finition de 
piétement métal ou bois.

Vintage look
For this totally modular allowing a tailormade layout, Modul@ completes 
the fittings of the third places. These comfortable seats are ideal for 
waiting areas, relaxation and brainstorming areas. Metal or wooden base.

Look vintage
Para este sistema de bancos totalmente modular que permite una 
disposición a medida. Modul@ complementa los arreglos de los terceros 
lugares. Estos cómodos asientos son ideales para zonas de espera, 
relajación y brainstorming. Acabado de base en metal o madera.

Web 
Modul@
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Modul@Box

Espace convivialité    

Modul@Box complète la gamme Modul@ par des Alcôves (1,2 
ou 4 places) permettant d’aménager des espaces de travail et de 
convivialité plus confidentiels. Ces «coins» se composent très 
facilement, et peuvent être modifiés, augmentés et surtout les 
diverses configurations sont facilement déplaçables.

Finition piétement métal ou bois.

MODUL@BOX completes the Modul@ range by Alcoves (2 or 4 places) 
allowing to arrange workspaces and friendliness more confidential. These 
“corners” are composed very easily, and can be modified, increased and 
above all the various configurations are easily movable.

Modul@Box completa la gama Modul@ con alcobas (1, 2 o 4 plazas) que 
permiten crear espacios de trabajo y convivencia más confidenciales. 
Estos “rincones” se componen muy fácilmente, y pueden ser modificados, 
ampliados y, sobre todo, las diversas configuraciones son fácilmente 
desplazables. Acabado de base en metal o madera.
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Manoa Bridge
Design Bina Baitel

Espace convivialité    

Découvrez l’élégance ultime et le confort exceptionnel avec 
la gamme MANOA, dessinée par la Designer Bina Baitel. Cette 
gamme offre un mariage parfait entre style contemporain et 
fonctionnalité. Les bridges MANOA sont, quant à eux, des chefs-
d’oeuvre d’ingénierie et de design. Leur structure solide alliée à 
des lignes épurées crée une esthétique moderne et intemporelle. 
Ces pièces sont parfaites pour créer des espaces conversationnels, 
favorisant l’interaction sociale dans un cadre élégant.

Discover the ultimate elegance and the exceptional comfort with the 
range Manoa, designed by Bina Baitel. The range offers a perfect 
marriage between contemporary style and functionality. The Manoa 
bridges are masterpieces of engineering and design. The robust 
structure linked with refined lines creates a timeless and modern 
aesthetic. This range perfectly fits the new conversational places, 
and encourages the social interaction in elegance.

Descubra la elegancia suprema y el confort excepcional con la gama 
MANOA, dibujada por la diseñadora Bina Baitel. Esta gama ofrece una 
combinación perfecta entre estilo contemporáneo y funcionalidad. 
Los Bridge MANOA, por su parte, son obras maestras de ingeniería 
y diseño. Su estructura sólida combinada con líneas limpias crea 
una estética moderna y atemporal. Estas piezas son perfectas para 
crear espacios de conversación, fomentando la interacción social en 
un entorno elegante.

Web MANOA
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Manoa Lounge

Quand on évoque le confort, on parle à la fois de 
matières, de modélisation mais aussi d’approches 
scientifiques et empiriques mélangées.

Les courbes arrondies de MANOA invitent 
irrésistiblement à s’y blottir. Chaque ligne douce 
et enveloppante est conçue pour offrir un cocon de 
confort, transformant chaque moment de détente 
en une expérience apaisante et réconfortante.

Cette attention aux détails ergonomiques permet 
de créer un fauteuil qui s’adapte parfaitement 
aux formes du corps et aux besoins de chaque 
utilisateur.

Deux piètements sont proposés, 4 pieds bois ou 4 
branches aluminium peint noir.

Un ottoman vient compléter cette gamme pour 
soulager les jambes et savourer aussi les moments 
de détente.

When we talk about comfort, we consider materials, 
design, and a blend of scientific and empirical 
approaches.

The rounded curves of the MANOA armchair irresistibly 
invite you to settle in and relax. Each soft, enveloping 
line is carefully crafted to create a cocoon of comfort, 
turning every moment of rest into a soothing and 
rejuvenating experience.

With meticulous attention to ergonomic details, the 
design ensures an armchair that adapts perfectly 
to the body’s contours and meets the unique needs 
of each user.

The MANOA range offers two leg options: four elegant 
wooden legs or four sleek, black-painted aluminum 
branches.

To complete the experience, an ottoman is available, 
providing support for your legs and enhancing 
moments of relaxation.

Cuando hablamos de comodidad, consideramos los 
materiales, el diseño y una combinación de enfoques 
científicos y empíricos.

Las curvas redondeadas del sillón MANOA invitan 
irresistiblemente a relajarse. Cada línea suave y 
envolvente está cuidadosamente diseñada para 
crear un refugio de confort, transformando cada 
momento de descanso en una experiencia tranquila 
y reconfortante.

Con una atención meticulosa a los detalles 
ergonómicos, el diseño asegura un sillón que se 
adapta perfectamente a las formas del cuerpo y 
satisface las necesidades únicas de cada usuario.

La gama MANOA ofrece dos opciones de patas: cuatro 
elegantes patas de madera o cuatro modernas ramas 
de aluminio pintadas en negro.

Para completar la experiencia, está disponible un 
reposapiés que brinda soporte para las piernas y 
mejora los momentos de relajación.
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Inyo Lounge
Design Fristch-Durisotti

Espace convivialité    

Inspirer le bien-être
Dessiné par le Studio Fritsch-Durisotti et Inspiré par la coque 
distinctive de la gamme originale INYO, ce fauteuil lounge incarne 
le mariage harmonieux entre esthétique moderne et confort 
exceptionnel. Sa forme enveloppante crée un cocon accueillant qui 
invite à la détente, faisant de ce fauteuil un choix idéal pour tous 
les espaces de vie contemporains. Pour les amateurs de praticité, 
le piétement à quatre branches offre la possibilité d’ajouter une 
tablette écritoire, parfaite pour travailler sur un ordinateur portable, 
prendre des notes ou simplement profiter d’un moment de lecture.

Inspiring the well-being
Designed by Fritsch-Durisotti and inspired by the shell of the Inyo 
range, this lounge embodies the harmonious union between modern 
aesthetic and extreme comfort. Its enveloping shape creates a cosy 
cocoon which invites relaxation, making this lounge the ideal choice 
for the modern living spaces. For those who enjoy practicality, the 
4 stars base offers the possibility to add a writing tablet, perfect for 
working on a laptop, note-taking, or simply enjoying a time for reading.

Inspirar el bienestar
Diseñado por el Studio Fritsch-Durisotti, e inspirado directamente de la 
carcasa distintiva de la gama original INYO, este sillón lounge encarna 
la armonía entre la estética moderna y el confort excepcional. Su 
forma envolvente crea un acogedor capullo que invita a la relajación, 
haciendo de este sillón una elección ideal para todos los espacios 
de vida contemporáneos. Para los amantes de la practicidad, la 
base de cuatro patas ofrece la posibilidad de añadir una mesa de 
escritura, perfecta para trabajar en un ordenador portátil, tomar notas 
o simplemente disfrutar de un momento de lectura..

Web Inyo
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Paddy
Dorigo Design

Espace convivialité    

L’art de recevoir
Accueillez vos invités comme il se doit avec les sièges lounges & 
bridges PADDY. L’assise ample de forme baquet combinée à des 
volumes généreux assure un accueil de grand confort. 3 piétements 
contemporains (bois - traîneau et 4 branches).

The art of welcoming
Receive your guests as is only fitting with the lounges and bridges 
Paddy. The large seating as a bucket seat linked with generous 
volumes ensures a warm comfort. 3 contemporary bases (woods, 
legs and 4 stars).

El arte de recibir
Reciba a sus invitados como lo debe, con los sillones y Bridges 
PADDY. El asiento amplio en forma de cubo combinado con volúmenes 
generosos asegura una acogida de gran confort. 3 tipos de bases 
contemporáneas (madera - trineo y 4 patas).

Web Paddy
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Domos

Espace convivialité    

L’inspiration «maison» prend tout son sens.
La forme du bridge et de sa version lounge sont une invitation 
à s’asseoir confortablement. Les piétements bois, polyamide ou 
aluminium poli s’intègrent parfaitement à ce design tout en rondeur.

“Home” inspiration reveals its meaning
The shape of the bridge and its lounge version are an invitation to sit 
comfortably. The wooden bases, polyamide or polished aluminium 
are fitting perfectly to this rounded design.

La inspiración “hogar” cobra todo su sentido.
La forma del puente y su versión lounge son una invitación a sentarse 
cómodamente. Las bases de madera, poliamida o aluminio pulido se 
integran perfectamente en este diseño redondeado.
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Oscil’up Léon

Espace convivialité    

L’Assis-debout
Oscil-Up, comme son nom l’indique, permet des mouvements 
d’oscillation du corps, favorisant des travaux en positions 
dynamiques. Chaque forme s’adapte plus particulièrement à un 
poste ou un autre, pour plus de confort.

Sitting-up
Oscil-Up, as its name suggests, allows movements oscillation of the 
body, promoting work in dynamic positions. Each shape fits more 
particularly in one position or another, for more comfort

El Asiento de pie
Oscil-Up, como su nombre indica, permite movimientos de oscilación 
del cuerpo, favoreciendo el trabajo en posiciones dinámicas. Cada 
forma se adapta más particularmente a un puesto u otro, para 
mayor comodidad.

Design et Mobile
Dans les nouvelles organisations du travail, des postures 
différenciées dont la posture en appui haute. LEON permet de 
pouvoir prétendre à de nouvelles assises sur des postes de 
travail informels et dynamiques. Véritable assis-debout, LEON 
se caractérise par un design singulier et avec un clin-d’oeil aux 
gammes HI POP et série C de Tallon.

Design & Mobile
In the new work organisations, there are differentiated postures 
including the posture in high support. LEON makes it possible to be 
able to claim new sitting at informal workstations and dynamic. True 
sit-stand, it is characterized by a unique design with a nod to the HI 
POP and Serie C ranges from Tallon.

Diseño y Móvil
En las nuevas organizaciones del trabajo, se adoptan posturas 
diferenciadas, incluida la postura de apoyo alto. LEON permite nuevas 
formas de asiento en puestos de trabajo informales y dinámicos. 
Verdadero asiento de pie, LEON se caracteriza por un diseño singular 
y con un guiño a las gamas HI POP y serie C de Tallon.

Réglage en hauteur
min. 515 mm
max. 745 mm

Rotation à 360°

Oscillation +/- 20°
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Poutres Milo Poutres Telly

Espace convivialité    

Agencer les espaces de façon harmonieuse en complétant les 
zones d’attente et d’accueil avec la poutre MILO. Dotée d’une 
coque simple et tendance (5 coloris), cette poutre est proposée 
avec un piétement compas contemporain ou avec un piètement 
traditionnel pour une fixation au sol. Version coque nue pour un 
entretien facile ou avec placets tapissés pour plus de confort, la 
poutre MILO s’adapte aux lieux et aux besoins.

Disponible en 2, 3 ou 4 places

MILO Beams
Arrange the spaces harmoniously by completing the waiting and 
reception areas with the MILO beam. With a simple and trendy shell 
(5 colours), this beam is available with a contemporary compass base 
or with a traditional base for fixing to the floor. Bare hull version for 
easy maintenance or with upholstered compartment for more comfort, 
the MILO beam adapts to the places and the needs.

Available in 2, 3 or 4 places.

Asiento en viga MILO 
Organizar los espacios de manera armoniosa completando las zonas 
de espera y recepción con la viga MILO. Con una carcasa simple y 
moderna (5 colores), esta viga se ofrece con una base en forma de 
compás contemporánea o con una base màs tradicional para fijación 
al suelo. Versión de carcasa desnuda para un fácil mantenimiento o 
con cojín tapizado para mayor comodidad, la viga MILO se adapta a 
los lugares y necesidades. Disponible en 2, 3 o 4 plazas.

Attente & Détente
Avoir un autre regard sur l’attente en modulant les espaces avec 
des sièges sur poutres conçues pour être modulables, esthétiques, 
fonctionnelles et confortables. La gamme Poutre Telly est vaste 
et surtout élégante. Cette poutre se décline en 2, 3 et 4 places 
et propose sur un piétement «très original et Design» des sièges 
avec des assises en polypropylène ou tapissées et des dossiers 
polypropylène, tapissés et même résille.
Disponible en 2, 3 ou 4 places

Relax while you wait
It is a different way of waiting, where space is structured with beam 
seats designedc to be good-looking, flexible, practical and comfortable. 
This beam is available in 2, 3 and 4 places and offers on a “very original” 
base and Design” seats with seats in polypropylene or upholstered 
and backrests polypropylene, upholstered and even mesh.
Available in 2, 3 or 4 places.

Espera y Descanso
Tener una nueva perspectiva sobre la espera modulando los espacios 
con asientos en vigas diseñadas para ser modulares, estéticos, 
funcionales y cómodos. La gama Poutre Telly es amplia y sobre 
todo elegante. Esta viga está disponible en 2, 3 y 4 plazas y ofrece, 
sobre una base “muy original y de diseño”, asientos con asientos de 
polipropileno o tapizados y respaldos de polipropileno, tapizados e 
incluso de malla. Disponible en 2, 3 o 4 plazas.
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Espace technique
SPECIFICS
ASIENTOS TÉCNICAS

L’usage particulier est le premier objectif de ces produits aussi variés que les 
lieux spécifiques qu’ils équipent ou que les personnes à qui ils sont destinés. 

The particular purpose is the first objective of these products as various than the 
specific places where it is used, or for whom it is intended.

El uso particular es el primer objetivo de estos productos tan variados como 
los lugares específicos que equipan o las personas a las que están destinados.
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Cadran & Cadran Plus

Espace technique

Une performance intensive
Les fauteuils Cadran et Cadran Plus offrent un confort optimal pour 
un usage intensif en 3x8 grâce à sa mécanique Ergo-dynamique 
et son vérin renforcé. Il assure une haute performance sur les 
postes de travail techniques.

CADRAN : Garantie 3 ans utilisation intensive usage 3/8

CADRAN PLUS : Fauteuil pour les utilisateurs jusqu’à 160 kgs.

A high-performing seat
Designed using the Bercy base, our Cadran chair offers optimal 
comfort for intensive three-shift usage thanks to its ergo-dynamic 
mechanism and reinforced cylinder. The Lab version is ultra-resistant, 
thanks to the application of a hard 3D ceramic coating, offering high 
performance for those in technical roles.

CADRAN : Comes with a three-year guarantee for intensive three-
shift usage.

CADRAN PLUS : Armchair for users up to 160 kgs.

Un rendimiento intensivo
Los sillones Cadran y Cadran Plus ofrecen un confort óptimo para 
un uso intensivo en 3x8 gracias a su mecánica Ergo-dinámica y su 
pistón reforzado. Asegura un alto rendimiento en los puestos de 
trabajo técnicos.

CADRAN: Garantía de 3 años para uso intensivo 3/8.

CADRAN PLUS: Sillón para usuarios de hasta 160 kg.
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Nuances 
Dans l’univers des espaces de travail, l’un des éléments prédominants est le 
siège. Eurosit a fait un choix de couleurs et de textures qui permettent d’habiter 
les espaces avec résonnance et élégance.

In the world of workspaces, one of the predominant thing is the seat. Eurosit has 
made a choice of colors and textures that make it possible to live spaces with 
resonance and elegance.

En el universo de los espacios de trabajo, uno de los temas predominantes es la 
silla. Eurosit ha hecho una selección de colores y texturas que permiten habitar 
los espacios con resonancia y elegancia.
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TOKYO

Inyo

SINGAPOUR

Manoa

EMIRATS ARABES UNIS

Modul@

SYDNEY

Reverso One

PARIS

Serie C

LONDRES

Paddy

MADRID

Domos

NEW YORK

Morphos

DAKAR

M.Paul

ABIDJAN

Yams

STOCKHOLM

Wizzy

Des lieux, des inspirations.
Places, inspirations.
Lugares, Inspiraciones.
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